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י1 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

אַחַר֙
dopo

ים הַדְּבָרִ֣
il–cose
H1697

לֶּה הָאֵ֔
i–questi
H0428

ים וְהָאֱ֣לֹהִ֔
e–il–Dio
H0430

ה נִסָּ֖
tested
H5254

אֶת־
–
H0853

אַבְרָהָם֑
Abramo
H0085

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

יו אֵלָ֔
a–lui
H0413

אַבְרָהָ֖ם
Abramo
H0085

וַיֹּ֥אמֶר
e–egli–disse
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
qui–io–am
H2009

Dopo queste cose, avvenne che Iddio provò Abrahamo, e gli disse: "Abrahamo!" Ed egli rispose: "Eccomi".

אמֶר2 וַיֹּ֡
e–egli–disse
H0559

קַח־
prendere
H3947

א נָ֠
prego
H4994

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֨
tuo–figlio

אֶת־
–
H0853

ידְךָ֤ יְחִֽ
tuo–solo–uno
H3173

אֲשֶׁר־
cui

֙ אָהַבְ֙תָּ
tu–amore
H0157

אֶת־
–
H0853

ק יִצְחָ֔
Isacco
H3327

וְלֶךְ־
e–va
H3212

לְךָ֔
per–te-stesso

אֶל־
a
H0413

רֶץ אֶ֖
il–terra–di
H0776

הַמֹּרִיָּ֑ה
il–Moriah
H4179

וְהַעֲלֵה֤וּ
e–offrire–lui–su
H5927

שָׁם֙
là
H8033

ה לְעֹלָ֔
come–un–bruciato–offerta

עַל֚
sopra

אַחַד֣
uno–di
H0259

ים הָרִ֔ הֶֽ
il–monti
H2022

ר אֲשֶׁ֖
che

אֹמַ֥ר
io–will–dire
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
tu
H0413

E Dio disse: "Prendi ora il tuo figliuolo, il tuo unico, colui che ami, Isacco, e vattene nel paese di Moriah, e offrilo 
quivi in olocausto sopra uno dei monti che ti dirò".

ם3 וַיַּשְׁכֵּ֨
e–si-alzò–early
H7925

ם אַבְרָהָ֜
Abramo
H0085

קֶר בַּבֹּ֗
al–mattino
H1242

יַּחֲבֹשׁ֙ וַֽ
e–saddled
H2280

אֶת־
–
H0853

חֲמֹר֔וֹ
suo–asino
H2543

ח וַיִּקַּ֞
e–prese
H3947

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֤
due–di
H8147

֙ נְעָרָיו
suo–giovane–uomini
H5288

אִתּ֔וֹ
con–lui
H0854

וְאֵ֖ת
e–
H0853

יִצְחָק֣
Isacco
H3327

בְּנ֑וֹ
suo–figlio

וַיְבַקַּע֙
e–split
H1234

עֲצֵי֣
legno–di
H6086

ה עֹלָ֔
il–bruciato–offerta

וַיָּ֣קָם
e–si-alzò

לֶךְ וַיֵּ֔
e–andò
H3212

אֶל־
a
H0413

הַמָּק֖וֹם
il–luogo
H4725

אֲשֶׁר־
che

מַר־ אָֽ
disse
H0559

ל֥וֹ
lui

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
il–Dio
H0430

E Abrahamo levatosi la mattina di buon’ora, mise il basto al suo asino, prese con sé due de’ suoi servitori e Isacco 
suo figliuolo, spaccò delle legna per l’olocausto, poi partì per andare al luogo che Dio gli avea detto.

בַּיּ֣וֹם4
nel–giorno
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
il–terzo
H7992

א וַיִּשָּׂ֨
e–alzò–su
H5375

אַבְרָהָ֧ם
Abramo
H0085

אֶת־
–
H0853

עֵינָי֛ו
suo–occhi

וַיַּ֥רְא
e–vide
H7200

אֶת־
–
H0853

הַמָּק֖וֹם
il–luogo
H4725

ק׃ מֵרָחֹֽ
da–afar
H7350

Il terzo giorno, Abrahamo alzò gli occhi e vide da lontano il luogo.

אמֶר5 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ם אַבְרָהָ֜
Abramo
H0085

אֶל־
a
H0413

יו נְעָרָ֗
suo–giovane–uomini
H5288

שְׁבוּ־
restare
H3427

לָכֶ֥ם
per–voi-stessi

פֹּה֙
qui
H6311

ם־ עִֽ
con

הַחֲמ֔וֹר
il–asino
H2543

וַאֲנִי֣
e–io
H0589

עַר וְהַנַּ֔
e–il–lad
H5288

נֵלְכָ֖ה
will–andare
H3212

עַד־
fino-a
H5704

ה כֹּ֑
là
H3541

שְׁתַּחֲוֶה֖ וְנִֽ
e–noi–will–adorare
H7812

וְנָשׁ֥וּבָה
e–noi–will–tornare
H7725

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
a–te
H0413
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E Abrahamo disse ai suoi servitori: "Rimanete qui con l’asino; io ed il ragazzo andremo fin colà e adoreremo; poi 
torneremo a voi".

ח6 וַיִּקַּ֨
e–prese
H3947

ם אַבְרָהָ֜
Abramo
H0085

אֶת־
–
H0853

עֲצֵי֣
il–wood–di
H6086

ה הָעֹלָ֗
il–bruciato–offerta

וַיָּשֶׂ֙ם֙
e–pose

עַל־
sopra

יִצְחָק֣
Isacco
H3327

בְּנ֔וֹ
suo–figlio

ח וַיִּקַּ֣
e–prese
H3947

בְּיָד֔וֹ
in–suo–mano
H3027

אֶת־
–
H0853

הָאֵ֖שׁ
il–fuoco
H0784

וְאֶת־
e–
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
il–knife
H3979

וַיֵּלְכ֥וּ
e–andò
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
il–due–di–loro
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
together

E Abrahamo prese le legna per l’olocausto e le pose addosso a Isacco suo figliuolo; poi prese in mano sua il fuoco 
e il coltello, e tutti e due s’incamminarono assieme.

אמֶר7 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ק יִצְחָ֜
Isacco
H3327

אֶל־
a
H0413

אַבְרָהָ֤ם
Abramo
H0085

֙ אָבִיו
suo–padre
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

י אָבִ֔
mio–padre
H0001

וַיֹּ֖אמֶר
e–egli–disse
H0559

י נִּֽ הִנֶּ֣
qui–io–am
H2009

בְנִי֑
mio–figlio

אמֶר וַיֹּ֗
e–egli–disse
H0559

הִנֵּ֤ה
ecco
H2009

הָאֵשׁ֙
il–fuoco
H0784

ים וְהָעֵ֣צִ֔
e–il–wood
H6086

וְאַיֵּ֥ה
ma–dove
H0346

ה הַשֶּׂ֖
il–agnello
H7716

ה׃ לְעֹלָֽ
per–il–bruciato–offerta

E Isacco parlò ad Abrahamo suo padre e disse: "Padre mio!" Abrahamo rispose: "Eccomi qui, figlio mio". E Isacco: 
"Ecco il fuoco e le legna; ma dov’è l’agnello per l’olocausto?"

וַיֹּא֙מֶר8֙
e–disse
H0559

ם אַבְרָהָ֔
Abramo
H0085

ים אֱלֹהִ֞
Dio
H0430

יִרְאֶה־
will–vedere
H7200

לּ֥וֹ
per–se-stesso

ה הַשֶּׂ֛
il–agnello
H7716

לְעֹלָ֖ה
per–il–bruciato–offerta

בְּנִי֑
mio–figlio

וַיֵּלְכ֥וּ
e–andò
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
il–due–di–loro
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
together

Abrahamo rispose: "Figliuol mio, Iddio se lo provvederà l’agnello per l’olocausto". E camminarono ambedue 
assieme.

או9ּ וַיָּבֹ֗
e–essi–venne
H0935

ל־ אֶֽ
a
H0413

֮ הַמָּקוֹם
il–luogo
H4725

ר אֲשֶׁ֣
che

מַר־ אָֽ
disse
H0559

ל֣וֹ
lui

הָאֱלֹהִים֒
il–Dio
H0430

בֶן וַיִּ֨
e–edificò
H1129

ם שָׁ֤
là
H8033

אַבְרָהָם֙
Abramo
H0085

אֶת־
–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
l'–altare
H4196

ךְ יַּעֲרֹ֖ וַֽ
e–dispose

אֶת־
–
H0853

הָעֵצִ֑ים
il–wood
H6086

יַּעֲקֹד֙ וַֽ
e–legò
H6123

אֶת־
–
H0853

יִצְחָק֣
Isacco
H3327

בְּנ֔וֹ
suo–figlio

וַיָּ֤שֶׂם
e–placed

אֹתוֹ֙
lui
H0853

עַל־
sopra

חַ הַמִּזְבֵּ֔
l'–altare
H4196

עַל מִמַּ֖
su–top–di
H4605

ים׃ לָעֵצִֽ
il–wood
H6086

E giunsero al luogo che Dio gli avea detto, e Abrahamo edificò quivi l’altare, e vi accomodò la legna; legò Isacco 
suo figliuolo, e lo mise sull’altare, sopra la legna.

וַיִּשְׁלַח10֤
e–stese–fuori
H7971

אַבְרָהָם֙
Abramo
H0085

אֶת־
–
H0853

יָד֔וֹ
suo–mano
H3027

ח וַיִּקַּ֖
e–prese
H3947

אֶת־
–
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
il–knife
H3979

ט לִשְׁחֹ֖
a–slaughter

אֶת־
–
H0853

בְּנֽוֹ׃
suo–figlio

E Abrahamo stese la mano e prese il coltello per scannare il suo figliuolo.
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א11 וַיִּקְרָ֨
e–chiamò
H7121

יו אֵלָ֜
a–lui
H0413

מַלְאַ֤ךְ
il–angelo–di
H4397

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

מִן־
da

יִם הַשָּׁמַ֔
i–cieli
H8064

וַיֹּ֖אמֶר
e–disse
H0559

׀אַבְרָהָם֣ 
Abramo
H0085

אַבְרָהָם֑
Abramo
H0085

וַיֹּ֖אמֶר
e–egli–disse
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
qui–io–am
H2009

Ma l’angelo dell’Eterno gli gridò dal cielo e disse: "Abrahamo, Abrahamo".

אמֶר12 וַיֹּ֗
e–egli–disse
H0559

אַל־
non
H0408

תִּשְׁלַח֤
stendere–fuori
H7971

יָֽדְךָ֙
tuo–mano
H3027

אֶל־
a
H0413

עַר הַנַּ֔
il–lad
H5288

וְאַל־
e–non
H0408

עַשׂ תַּ֥
fare

ל֖וֹ
a–lui

מְא֑וּמָּה  
anything
H3972

י  ׀כִּ֣
per

ה עַתָּ֣
ora
H6258

עְתִּי יָדַ֗
io–conoscere
H3045

י־ כִּֽ
quello

א יְרֵ֤
uno–fearing
H3373

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

תָּה אַ֔
tu

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

כְתָּ חָשַׂ֛
tu–withheld
H2820

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֥
tuo–figlio

אֶת־
–
H0853

יְחִידְךָ֖
tuo–solo–uno
H3173

נִּי׃ מִמֶּֽ
da–me

E quegli rispose: "Eccomi". E l’angelo: "Non metter la mano addosso al ragazzo, e non gli fare alcun male; poiché 
ora so che tu temi Iddio, giacché non m’hai rifiutato il tuo figliuolo, l’unico tuo".

א13 וַיִּשָּׂ֨
e–alzò–su
H5375

ם אַבְרָהָ֜
Abramo
H0085

אֶת־
–
H0853

יו עֵינָ֗
suo–occhi

וַיַּרְא֙
e–vide
H7200

וְהִנֵּה־
ed–ecco
H2009

יִל אַ֔
un–montone

ר אַחַ֕
dietro

ז נֶאֱחַ֥
caught
H0270

בַּסְּבַ֖ךְ
in–il–thicket
H5442

בְּקַרְנָי֑ו
da–suo–corna

וַיֵּ֤לֶךְ
e–andò
H3212

אַבְרָהָם֙
Abramo
H0085

ח וַיִּקַּ֣
e–prese
H3947

אֶת־
–
H0853

יִל הָאַ֔
il–montone

וַיַּעֲלֵ֥הוּ
e–offrì–esso–su
H5927

לְעֹלָ֖ה
come–un–bruciato–offerta

חַת תַּ֥
instead–di
H8478

בְּנֽוֹ׃
suo–figlio

E Abrahamo alzò gli occhi, guardò, ed ecco dietro a sé un montone, preso per le corna in un cespuglio. E 
Abrahamo andò, prese il montone, e l’offerse in olocausto invece del suo figliuolo.

א14 וַיִּקְרָ֧
e–chiamò
H7121

אַבְרָהָ֛ם
Abramo
H0085

ׁם־ שֵֽ
il–nome–di
H8034

הַמָּק֥וֹם
il–luogo
H4725

הַה֖וּא
il–quello
H1931

׀יְהוָה֣ 
l'Eterno
H3068

יִרְאֶה֑
will–vedere
H7200

אֲשֶׁר֙
che

יֵאָמֵר֣
è–disse
H0559

הַיּ֔וֹם
il–today
H3117

בְּהַ֥ר
su–il–monte–di
H2022

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ה׃ יֵרָאֶֽ
egli–will–essere–visto
H7200

E Abrahamo pose nome a quel luogo Iehovah-jireh. Per questo si dice oggi: "Al monte dell’Eterno sarà 
provveduto".

א15 וַיִּקְרָ֛
e–chiamò
H7121

מַלְאַ֥ךְ
il–angelo–di
H4397

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

אַבְרָהָם֑
Abramo
H0085

שֵׁנִ֖ית
un–secondo–tempo
H8145

מִן־
da

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
i–cieli
H8064

L’angelo dell’Eterno chiamò dal cielo Abrahamo una seconda volta, e disse:
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אמֶר16 וַיֹּ֕
e–disse
H0559

י בִּ֥
da–myself

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
io–avere–giurato
H7650

נְאֻם־
declares
H5002

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

י כִּ֗
quello

יַעַ֚ן
perché
H3282

ר אֲשֶׁ֤
quello

֙ עָשִׂי֙תָ
tu–avere–fatto

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
la–cosa
H1697

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

כְתָּ חָשַׂ֖
tu–withheld
H2820

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֥
tuo–figlio

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ יְחִידֶֽ
tuo–solo–uno
H3173

"Io giuro per me stesso, dice l’Eterno, che, siccome tu hai fatto questo e non m’hai rifiutato il tuo figliuolo, l’unico 
tuo,

י־17 כִּֽ
quello

בָרֵ֣ךְ
benedizione
H1288

אֲבָרֶכְךָ֗
io–will–benedire–tu
H1288

ה וְהַרְבָּ֨
e–multiplying

ה אַרְבֶּ֤
io–will–moltiplicare

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֙
tuo–seme
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
come–il–stelle–di
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
i–cieli
H8064

וְכַח֕וֹל
e–come–il–sabbia
H2344

ר אֲשֶׁ֖
che

עַל־
sopra

שְׂפַת֣
il–shore–di
H8193

הַיָּ֑ם
il–mare
H3220

וְיִרַ֣שׁ
e–shall–possedere
H3423

זַרְעֲךָ֔
tuo–seme
H2233

אֵ֖ת
–
H0853

עַר שַׁ֥
il–porta–di
H8179

יו׃ אֹיְבָֽ
suo–nemici
H0341

io certo ti benedirò e moltiplicherò la tua progenie come le stelle del cielo e come la rena ch’è sul lido del mare; e 
la tua progenie possederà la porta de’ suoi nemici.

וְהִתְבָּרֲכ֣ו18ּ
e–shall–benedire–se-stessi
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
in–tuo–seme
H2233

ל כֹּ֖
tutto
H3605

גּוֹיֵי֣
il–nazioni–di

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

קֶב עֵ֕
perché
H6118

ר אֲשֶׁ֥
quello

עְתָּ שָׁמַ֖
tu–ubbidì
H8085

י׃ בְּקֹלִֽ
mio–voce

E tutte le nazioni della terra saranno benedette nella tua progenie, perché tu hai ubbidito alla mia voce".

וַיָּ֤שָׁב19
e–tornò
H7725

אַבְרָהָם֙
Abramo
H0085

אֶל־
a
H0413

יו נְעָרָ֔
suo–giovane–uomini
H5288

מוּ וַיָּקֻ֛
e–essi–arose

וַיֵּלְכ֥וּ
e–andò
H3212

ו יַחְדָּ֖
together

אֶל־
a
H0413

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
Beer-Sceba
H0884

וַיֵּ֥שֶׁב
e–abitò
H3427

אַבְרָהָ֖ם
Abramo
H0085

ר  ׁבַע׃בִּבְאֵ֥ שָֽ
in–Beer-Sceba
H0884

פ
–

Poi Abrahamo se ne tornò ai suoi servitori; e si levarono, e se n’andarono insieme a Beer-Sceba. E Abrahamo 
dimorò a Beer-Sceba.

י20 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

֙ אַחֲרֵי
dopo

ים הַדְּבָרִ֣
il–cose
H1697

לֶּה הָאֵ֔
i–questi
H0428

וַיֻּגַּ֥ד
e–esso–fu–disse
H5046

לְאַבְרָהָ֖ם
ad–Abramo
H0085

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

נֵּה הִ֠
ecco
H2009

ה יָלְדָ֨
ha–portato
H3205

ה מִלְכָּ֥
Milcah
H4435

גַם־
anche
H1571

וא הִ֛
ella
H1931

בָּנִ֖ים
figli

לְנָח֥וֹר
a–Naor
H5152

יךָ׃ אָחִֽ
tuo–fratello
H0251

Dopo queste cose avvenne che fu riferito ad Abrahamo questo: "Ecco Milca ha partorito anch’ella de’ figliuoli a 
Nahor, tuo fratello:

אֶת־21
–
H0853

ע֥וּץ
Uz
H5780

בְּכֹר֖וֹ
suo–primogenito
H1060

וְאֶת־
e–
H0853

בּ֣וּז
Buz
H0938

יו אָחִ֑
suo–fratello
H0251

וְאֶת־
e–
H0853

קְמוּאֵ֖ל
Kemuel
H7055

י אֲבִ֥
il–padre–di
H0001

ם׃ אֲרָֽ
Aram
H0758

Uz, suo primogenito, Buz suo fratello, Kemuel padre d’Aram,
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וְאֶת־22
e–
H0853

שֶׂד כֶּ֣
Chesed
H3777

וְאֶת־
e–
H0853

חֲז֔וֹ
Hazo
H2375

וְאֶת־
e–
H0853

שׁ פִּלְדָּ֖
Pildash
H6394

וְאֶת־
e–
H0853

יִדְלָף֑
Jidlaph
H3044

וְאֵ֖ת
e–
H0853

ל׃ בְּתוּאֵֽ
Bethuel

Kesed, Hazo, Pildash, Jidlaf e Bethuel".

וּבְתוּאֵ֖ל23
e–Bethuel

יָלַד֣
fathered
H3205

אֶת־
–
H0853

ה רִבְקָ֑
Rebecca
H7259

שְׁמֹנָה֥
otto
H8083

אֵלֶּ֙ה֙
questi
H0428

יָלְדָ֣ה
portò
H3205

ה מִלְכָּ֔
Milcah
H4435

לְנָח֖וֹר
a–Naor
H5152

י אֲחִ֥
il–fratello–di
H0251

ם׃ אַבְרָהָֽ
Abramo
H0085

E Bethuel generò Rebecca. Questi otto Milca partorì a Nahor, fratello d’Abrahamo.

ילַגְשׁ֖ו24ֹ וּפִֽ
e–suo–concubina
H6370

וּשְׁמָהּ֣
e–suo–nome
H8034

רְאוּמָה֑
Reumah
H7208

לֶד וַתֵּ֤
e–ella–portò
H3205

גַּם־
anche
H1571

הִוא֙
ella
H1931

אֶת־
–
H0853

טֶבַ֣ח
Tebah
H2875

וְאֶת־
e–
H0853

חַם גַּ֔
Gaham
H1514

וְאֶת־
e–
H0853

חַשׁ תַּ֖
Tahash
H8477

ת־ וְאֶֽ
e–
H0853

ה׃ מַעֲכָֽ
Maacah
H4601

ס
–

E la concubina di lui, che si chiamava Reumah, partorì anch’essa Thebah, Gaam, Tahash e Maaca.
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